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Mesicnuunocmuas KOMMYHUKAYUSL 6XOOUM 6 YUCIO AKMYATbHbIX UCCIe008AMENbCKUX HANPAGIeHUlL
COBPEMEHHOU TUH2BUCIMUKY, MAK KAK 8 dMMOM PYCle HAKONUAOCh O0CMAMOYHOEe KOAULEeCmB0 GONPOCOS,
MpedYIOWUX CEPbe3HO20 MEeOPEeMUIecKo20 OCMbICICHUS U U3VYeHUsl HA NPaKmuyeckom mamepuaie. B
oMol ¢es3U obpawjenue K NpobreMHOMY NONIO Peanu3ayuu MeNCIUYHOCHHO20 KOMMYHUKAMUBHO20
83AUMOO0ENICMBUsL NPeOCMABIAETNCS BANCHBIM U 3HaUUMbIM. Kak uzeecmno, Kuoyegoe 3Haienue 8 peuegoll
desmenvHocmu umerom ee cyovekmvl. K makogvim omuocamcs cosopsawull, cryuiamens, a makdice
ceudemen.

B nacmosiwyeii pabome 2nyboxomy ananuzy noo8epeaemcs poiesoil Cmamyc ceudemens KaK mpemope2o
auya, €mMo No360isem  OOCMUSHYMb  NOCMAGIEHHOU  UCCAe008AMENbCKOU  Yeau —  GblsigUMb
KOMMYHUKATMUBHO-NPASMAMUYLECKUE 0COOCHHOCMU POJIe8020 CMamyca U KOMMYHUKAMUBHOU CUmMyayul,
6 KOmopou PYHKYUOHUPYEM YKA3AHHbBLL POeGOT CIAmyC.

Mamepuan u memoowvl. Daxmuueckuili MaAmepual UCCIEO08AHUL — U3 MEKCMO8 KIACCUYECKOl
Xy00HCeCmBeHHOl  PYCCKOAZLIYHOU  aumepamypsl. HMumepnpemayusi NOAYYEHHBIX — pPe3yabmamos
OCHOBbIBACMCSL  HA  UCNONb308AHUU  GEPUPUYUPOBAHHBIX  MEMO008  HPACMAIUHSGUCTIUYECKO20 U
KOMMYHUKAMUBHO20 AHAIU3Z08.

Pezynomamot u ux oocymncoenue. Kamezopus ceudemenisi He umeem oOWenpuHsmou oepunuyuu 6
JUHSBUCTNUKE U He 3AKPENIeHd 6 COOMBEMCMEYIOWUX MEePMUHOIOSULECKUX JIeKCUKO2PAPUUECKUX
ucmounuxax. OOHAKO, OCHOBBIBASICH HA NPEOCMAGIEHUSX, CYWECMBYIOWUX 8 NPOMAHHOM COZHAHUU
Hocumenell pyccKo20 S3bIKd, MOJICHO ONpedelums NPUSHAKU NOHAMUSL  «CUOemenby — Mo
KOMMYHUKAHM, TUYHO NPUCYMCMBYIOWUIL NPU Pede8oM KOHMAKMe, UMEIOWULl 803MOANCHOCb 8Udemb U
CABIUAMD €20, HO He 3AUHIMEePecOBAHHBII 6 CYMU NPOUCXo0sue2o. B kommynuxamusnvix cumyayus,
OOHAPYIHCUBAIOWUX  PONEGOTE  CTNAMYC  CGUOemeNs, XAPAKMEPHbIM A6IAeMCcsi HeNnpasoMEPHOCHb U
Hene2anbHOCMb coObIMuLl, €108, HOCIYNKO08, 8 MOM YUCAe U NOZUYUU IMUYECKUX HOPM.

3aknwouenue. Ycmanoseneno, umo KOMMYHUKAMUGHOU CUMYAYUU NPUCYUU  HENPABOMEPHOCTb
npoucxoosaue2o codbimusi Uil peuesblx 0eucmeuil, KaKkoe-mbo HapyuieHue ¢ MoKy 3peHust IMU4ecKux,
npasogvix u m.n. Hopm. Ceudemenv npugieKaemcs 01 HOOMBEPAHCOCHUS. IMO20 HAPYWEeHUs U
omemynaenuss om Hopm. OH MOdCem OKA3AMbCS MAKI’CE CAVHAUHIM HeNCeLamelbHbIM 04esuoyem
cobwimuii. [lapamemp sicenamenvHocmu xapaxmepusyem ceudemeisi 8 Cydae e2o npusiederust OOHUM U3
KOMMYHUKAHMO8 U 000UMU KOMMYHUKanmamu. [lpusneuenue mpemve2o auya @ Kavecmee ceudemeist
0CYUeCmBIsAemcs ¢ NOMOWbIO PeyesblX aKmos aneiiayul, NPusbléd, NPueaiaulerus, npocbowvl, MoIbOLL U
m.n. Taxue npuzHaxu mpemve2o auya, KaxK Heyuacmue 8 peuegom KOHMAaKme, He3AUHMEPECOBAHHOCb 8
NPOUCX00sUieM, NPUOAIOM eMy ¢ MOYKU 3PeHUs OCMATbHBIX KOMMYHUKAHMO8 KA4ecmeo 00beKmueHOCmu
U NO360AIOM €My 8bICHIYNAMY 8 POIU CUOCMEIAL.

Kntwoueevie cnosa: ponesou cmamyc, ceudemensb, KOMMYHUKAMUGHAS CUMYAyus, CILYYAUHbII
oyeguodey, Hapyuumenb KOHQUOCHYUATbHOCHIU.
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Interpersonal communication belongs to the number of current research trends of the contemporary
linguistics since it possesses a lot of questions which require serious theoretical consideration and study
on the basis of the practical material. Regarding this, addressing the problem area of the implementation
of interpersonal communicative interaction seems significant. As is known, speech activity subjects are of
key importance. They are the speaker, the listener and the witness.



The article deeply analyzes the role status of a third person as a witness which makes it possible to
reach the research goal, namely, to find out communicative and pragmatic features of the role status and
the communicative situation in which the mentioned role status functions.

Material and methods. The factual research material is taken from texts of the Russian language
classical fiction. The interpretation of the obtained findings is based on the application of the verified
methods of pragmalinguistic and communicative analyses.

Findings and their discussion. The category of the witness hasn’t got a generally accepted definition
in linguistics and is not fixed in the corresponding terminological lexicographic sources. However, on the
basis of images which exist in profane consciousness of the Russian language native speakers it is
possible to identify the features of the notion of the witness. It is a communicator who is personally
present at the speech contact, who can see and hear it but is not interested in the essence of what
happens, In communicative situations which reveal the role status of the witness are characterized by the
illegitimacy of events, words, acts, including positions of ethic norms.

Conclusion. It has been established that the communicative situation is characterized by the
illegitimacy of an ongoing event or speech actions, any violation in terms of ethical and legal norms. The
witness is involved to confirm this violation or deviation from the norms. The witness may also be an
accidental undesirable eyewitness of the events. The parameter of desirability characterizes the witness in
the case of his involvement by one of the communicators or both communicators. The involvement of a
third party as a witness is carried out with the help of speech acts of appeals, invitation, request, plea,
etc. Such signs of a third party, as non-participation in speech contact, lack of interest in what is
happening from the point of view of other communicators, give him the quality of objectivity and allow
him to act as a witness.
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